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Nepiima re¢

Nepiima ie¢ ve vétach oznamovacich

Jestlize chceme v anglicting sdélit, co tikal nékdo jiny, tlumocit néci
myslenku nebo pocit, mizeme uzit fe¢ ptimou nebo e¢ neptimou.
Prima re¢

"I like it," he said. "Libi se mi to," fekl.

"Irene is late," he thought. "Irena se opozdila,” pomyslel si.

"I will pass the exam," she hoped. "Ud¢lam tu zkousku," doufala.
NeprFima ie¢

He said he liked it. Rekl, Ze se mu to libi.

He thought that Irene was late. Pomyslel si, ze Irena se opozdila.

She hoped she would pass the exam. Doufala, ze tu zkousku ud¢la.
Neprima re¢ byva v anglickém jazyce uvedena slovesy jako say,
tell, admit, complain, explain, remind, reply, think, hope, offer, refuse
atd. Po slovesech say a tell nasleduje ve formalnim stylu spojka
that, v neformalnim stylu se vypousti. Ostatni slovesa byvaji
nasledovana spojkou that.

He said (that) he didn't want it.

She explained that she had been at the seaside.
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Pokud je nepiima reé¢ v angliétiné uvedena slovesem v minulém
¢ase, dochazi ke zménam:

a) slovesnych c¢ast a forem,

b) zajmen osobnich, privlastnovacich a ukazovacich,

C) prislove¢ného urceni mista a ¢asul.

A) Zména slovesného ¢asu.

V angli¢tiné dochazi v nepifimé fe¢i k nasledujicim zménam ve
slovesnych ¢asech.

Prima re¢ Neprima re¢

Pritomny prosty Minuly prosty

"I never understand you," she told me. She told me she never
understood me.

Pritomny pribéhovy Minuly prubéhovy

"We are exercising,” he explained. He explained that they were
exercising.

Predpiitomny prosty Pfedminuly prosty

"I have broken the window," he admitted. He admitted that he had
broken the window.

Predpiitomny priubéhovy Predminuly pribéhovy

"l have been waiting since 8 o'clock," he complained. He complained
that he had been waiting

since 8 o'clock.

Minuly prosty Predminuly prosty

"She went to Rome," | thought. | thought that she had gone to Rome.



Minuly pribéhovy Piredminuly priabéhovy

"He was thinking of buying a new car," she said. She said he had been
thinking of buying

a new car.

Budouci Podmifiovaci zpusob

"I will come on Sunday," he reminded me. He reminded me that he
would come

on Sunday.

http://www.e-gramatica.com/download/neprima-rec.pdf



K témto posunim dochazi v anglickém jazyce proto, ze v piimé reci je
vychozim bodem pro uziti slovesnych ¢ast soucasny okamzik, kdezto
V neptimé ieci je odvozujeme od minulého okamziku.

John: "The sunset is so beautiful!"

V piimé feci v této veéte popisujeme, co John tika prave v této chvili.
The sunset is beautiful

John said the sunset was so beautiful.

V nepiimé feci vyjadiujeme néco, co John ekl v minulosti. Slovesny
cas vedlejsi véty v tomto pripad€ odvozujeme od minulého okamziku
(said). Protoze to John tikal ve chvili, kdy zapadalo slunce, jsou ob¢
slovesa logicky ve stejném case.

John said

the sunset was beautiful

Poznamky

| shall, we shall se obvykle méni na would.

"I shall appreciate it," he said. He said he would appreciate it.

| should, we should v podminovacim vyznamu se rovnéz obvykle
méni na would.

"We should be really glad," she told us. She told us they would be
really glad.

"Byli bychom velmi radi," fekla nam. Rekla nam, ze by byli velmi
radi.

May se méni na might.

"I may write to him," she promised. She promised that she might write
to him.,

K posunam ¢asi nedochazi v angli¢tiné nasledujicich piipadech.
1.Pokud je neptfima fe¢ uvozena v anglickém jazyce slovesem v
pritomném Case. Je to obvyklé, kdyz nékomu tlumocime prave
probihajici hovor, sdélujeme obsah dopisu nebo navodu, anebo
mluvime o tom, co nékdo ¢asto prohlasuje.

Bill: "I am enjoying my holiday." Bill says he is enjoying his holiday.
Sandy: "I will never go to work." Sandy says she will never go to
work.

2. Pokud sdélujeme stale platnou pravdu.

Dan: "Asia is the largest continent.” Dan said Asia is the largest
continent.

Emma: "People in Africa are starving." Emma said people in Africa

are starving.
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3. Pokud tlumocime nééi sdéleni okamzité, takze stale plati.

Michael: "I am thirsty." Michael said he is thirsty.

4. U modalnich sloves would, might, could, should, ought to, used to.
George: "l would try it." George said he would try it.

Mimi: "I might come." Mimi said she might come.

Steve: "I could fail." Steve said he could fail.

Linda: "He should/ought to stay in bed." Linda said he should/ought to
stay in bed.

Mel: "I used to have a car." Mel said he used to have a car.

5. Po vyrazech wish, would rather, had better, it is time.

Margo: "l wish they were in Greece." Margo said she wished they
were in Greece.

Matt: "I would rather fly." Matt said he would rather fly.

Betty: "They had better go." Betty said they had better go.

Paul: "It is time | got up.” Paul said it was time he got up.

6. V podminkovych vétach.

Martha: "If | tidied my room, my dad would be happy." Martha said
that if she tidied her room, her

dad would be happy.



